	Д О Г О В О Р     №   _____________/24

«____» ________________
г. Речица
  Открытое акционерное общество «Речицкий текстиль», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице генерального директора  Кондратьева В.А., действующего на основании Устава с одной стороны и  ___________________, именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице  ___________________________, действующий на основании устава компании, с другой стороны, в дальнейшем именуемые Стороны, заключили между собой настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.
1.1. Поставщик принимает на себя обязательство поставить Покупателю товар, текстильные изделия –__________ (артикул______), в количестве _______ штук, по цене – _______ долларов США/шт. Покупатель обязуется  принять и оплатить товар в соответствии с условиями настоящего договора.
1.2.  Валюта договора –  долларов США. Валюта платежа –  долларов США. 

1.3. Цены по договору – договорные.  

1.4. Сумма договора согласно спецификаций, являющихся неотъемлемой частью договор

1.5.  Покупатель приобретает продукцию для
дальнейшей реализации за пределами Республики Беларусь.

2. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ И РАСЧЕТА.
2.1. Базис поставки _________, согласно Incoterms-2000. Стоимость доставки включена в стоимость продукции.
                   2.2.  Оплата товара производится в порядке 100% предварительной оплаты на расчетный счет Поставщика. Форма оплаты – банковский перевод. 
                   2.3  Отгрузка товаров производится в течение 15 календарных дней с момента поступления предварительной оплаты на расчетный  счет Поставщика.
                    2.4. При отгрузке товаров Поставщик каждую партию товара сопровождает следующими документами: товарная накладная, международная ТТН (СMR), счет-фактура, сертификат происхождения товара СТ-1, сертификат гигиенический, сертификат соответствия, копия сертификата ИСО.
2.5 Продавец обязан выполнить все таможенные формальности для экспорта товара.
2.6 . Продавец обязан заключить за свой счет, на обычных условиях договор перевозки товара до согласованного пункта в названном месте назначения по обычному маршруту и обычно принятым способом.

2.7 Продавец обязан предоставить товар перевозчику, с которым заключен договор перевозки, Покупатель обязан принять поставку товара сразу после его доставки в согласованный обеими сторонами пункт.
2.8 Продавец несет все риски и расходы, связанные с товаром, до момента его передачи перевозчику, включая расходы по погрузке товара,  оплатить, если это потребуется, все расходы, связанные с выполнением таможенных формальностей для экспорта.

2.9 Покупатель обязан нести все расходы, связанные с товаром, с момента его  передачи перевозчику, а также нести расходы, связанные с товаром во время его перевозки до прибытия в согласованное место назначения, оплатить расходы по выгрузке товара.

2.10 Продавец обязан известить покупателя достаточным образом о том, что товар поставлен.

2.11 Продавец обязан по просьбе покупателя оказать последнему за его счет и на его риск полное содействие в получении любых документов или эквивалентных им электронных сообщений, выдаваемых или используемых в стране отправки и/или в стране происхождения товара, и которые могут потребоваться покупателю для импорта товара или, в случае необходимости, для его перевозки.            
                  3. КАЧЕСТВО И КОЛИЧЕСТВО.
3.1. Качество поставляемой согласно договора продукции должно соответствовать техническим нормативным правовым актам (ТНПА), государственному стандарту Республики Беларусь (СТБ), межгосударственному стандарту (ГОСТ), техническим условиям (ТУ) на ее изготовление и удостоверяться штампом контролера качества и сертификатом соответствия, Международным требованиям ISO 2001-9001.

         3.2.Приемка продукции по качеству и количеству осуществляется в соответствии с Положением о приемке товара по количеству и качеству, утвержденному постановлением СМ РБ от 03.09.2008г. N 1280. При выявлении брака или недостачи вызов представителя Поставщика является обязательным при вызове представителя Поставщика, в случае не подтверждения недостачи, брака и других нарушений поставки, Покупатель возмещает Поставщику стоимость расходов по командировке представителя.
4 ФОРС-МАЖОР.
4.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по настоящему договору, если это неисполнение явилось следствием действия непреодолимой силы. Перечень форс-мажорных обстоятельств применяется сторонами в контексте правил, применяемых при международной купле-продаже.
4.2 Стороны признают также обстоятельствами вне контроля сторон любые запреты и ограничения, вводимые государственными органами сторон, которые препятствуют выполнению сторонами своих обязательств по настоящему договору.
Доказательствами наступления форс-мажорных обстоятельств и обстоятельств вне контроля сторон являются официальные сообщения государственных органов в части введения определенных запретов и ограничений или сертификат Торговой Палаты.
4.3 О наступлении форс-мажорных обстоятельств и обстоятельств вне контроля сторон стороны обязаны уведомить друг друга незамедлительно, а также предоставить доказательства их наступления и сроков продолжительности. В этом случае выполнение обязательств временно приостанавливается и возобновляется после прекращения действия обстоятельств непреодолимой силы.

В случае если Покупатель немедленно не известил Поставщика о наступлении  или  угрозе наступления вышеназванных обстоятельств, он возмещает  Поставщику весь ущерб, причиненный гибелью, порчей или недостачей имущества.

4.3. В случае если гибель, порча или недостача товар наступили не в результате непреодолимой силы, Покупатель несет полную имущественную ответственность перед Поставщиком, в соответствии с законодательством Республики Беларусь.  

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1. В случае применения государственными органами РБ к Поставщику мер экономической ответственности за нарушение законодательства в области внешнеэкономической деятельности по вине Покупателя, Покупатель обязан уплатить суммы примененных экономических санкций. К данному пункту не применяется срок действия настоящего договора.  
6. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ.
6.1. Стороны будут прилагать все силы к тому, чтобы решать все возникающие споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим контрактом, путем переговоров.

6.2. Споры, возникшие между сторонами, связанные с исполнением взятых на себя обязательств, разрешаются 

согласительной комиссией сторон. В случае, если Стороны на придут к согласию по любому из  условий контракта либо его нарушения, прекращения, признания недействительным, то спор подлежит рассмотрению по заявлению истца в Хозяйственном суде Гомельской области. Стороны согласны на ведение дела на русском языке. 

6.3. Применимое право к данному контракту  -  материальное и процессуальное право Республики Беларусь. 

6.4 Во всем, что не предусмотрено настоящим контрактом, к отношениям сторон подлежат применению общие нормы законодательства Республики Беларусь и Международного права.  
7. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.
       7.1. В настоящий договор могут быть внесены изменения, дополнения только в письменной форме и по соглашению сторон.

      7.2.Сторонами признается факсимильное воспроизведение подписей и печатей с                                                                                                                                                                                                               последующей заменой на оригинальные документы в течение 2 (двух) месяцев. 

8. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ.
         8.1 Ни одна из сторон не имеет права передавать права и обязательства по настоящему договору третьей стороне без письменного согласия другой стороны.

         8.2 Договор составлен в 2х экземплярах, по одному для каждой из сторон, имеющих равную юридическую силу.
8.3    8.3 Договор составлен на 2 языках (русском и английском), оба языка имеют равную силу.
        8.4 Срок действия договора:  с момента подписания до полного исполнения взятых                                                            на себя Сторонами обязательств.
Р Е К В И З И Т Ы    С Т О Р О Н

 Продавец

 ОАО «Речицкий текстиль»   
                                                                               247500, Республика Беларусь,                                         Гомельская область, г. Речица, ул. Наумова,131.                                                                                                  УНП 400016802


                                                                          тел: +3752340 4-03-96 ген. директор
                                                                                          

                         3-25-80- нач. отдела сбыта,                                                                                             

                         2-33-95 отдел сбыта                                                             факс: 2-46-63                                                                                 
Банковские реквизиты для перечисления                           долларов США:
                                                                                                              

Банк получателя: МФО 153001226                                         

УНН 100010078 BELVNESHECONOMBANK
                                 

220050 MINSK, 32 MIASNIKOVA STR.                                       

 REPUBLIC OF BELARUS


 S.W.I.F.T.: BELBBY21221 RECHITSA BRANCH

 Корреспондентский банк:

 DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS

 NEW YORK. USA

 SWIFT CODE: BKTRUS33 СЧЁТ: 04-095-326

 Получатель: ОАО «Речицкий текстиль» 

 (далее адрес полностью)

 Валютный счёт в долларах США: 3012135022010                                      

 В ОАО «Белвнешэкономбанк»

 Отд. г. Речица код 151501221,

 Назначение платежа: 201KNF за ткацкие изделия

 Для ОАО «Речицкий текстиль».                                                                                                

 Эл.почта: redokt@mail.gomel.by                                       

markettex@mail.ru
Покупатель

	CONTRACT   № _____________/24
                   «____» ________________
Rechitsa

  Between OJSC “Rechitsa Textile”, Belarus, hereinafter referred to as the “Seller”, in the name of

Director General Victor Kondratsev, acting on the basis of the Charter and  ______________________, hereinafter to as the “Buyer” , in name of  _______

_____________________., acting on the basis of the Charter of the company, the present contract is made in the following:

1. OBJECT OF THE CONTRACT.

1.1. The Seller assumes all the responsibilities to put the goods to the Buyer, textile products –  ________ (article ________), in quantity – ______ pieces, on the price – ____________ USD for one piece. The Buyer undertakes to accept and pay the goods according to conditions of the present contract.
1.2. Contract currency –  USD. Payment currency – USD.

1.3. The prices under the contract – as agreed.

1.4. The contract sum according to the specifications, which are an integral part the contract.

1.5. The buyer gets products for export and sale          outside the territory of the Republic of Belarus.

2. TERMS OF DELIVERY AND PAYMENT.

2.1. Terms of delivery -  __________, according to INCOTERMS – 2000. The cost contains delivery expenses.
2.2. Payment terms – 100% advance payment on the  account of the supplier. The payment form - bank remittance.

2.3 Sh        2.3 The Shipment of the goods is made within 15 calendar days from the moment of advance payment receipt on the bank account of the Seller.
 2.4. The following documents are necessary for granting from the Seller with each consignment:

the consignment note, international CMR, the invoice, the certificate of an origin of the goods 

CT-1, a hygienic certificate, the conformity certificate, the copy of ISO certificate.

2.5 The seller is obliged to execute all customs formalities for the export.
2.6The        2.6 The seller is obliged to conclude at own expense, on usual conditions the contract of transportation of the goods to the co-ordinated point in the named destination on a usual route and usually accepted way.
2.7 The seller is obliged to pass the goods to a carrier with which the transportation contract is concluded, the Buyer is obliged to accept goods right after its delivery in the point co-ordinated by both parties.
2.8 The seller bears all risks and the expenses connected with the goods, till the moment of its transfer to a carrier, including expenses on goods loading, to pay, if it is required, all expenses connected with performance of customs formalities for export.
2.9 The buyer is obliged to bear all expenses connected with the goods, from the moment of its transfer to a carrier, and also to bear the expenses connected with the goods during its transportation before arrival in co-ordinated destination, to pay expenses for goods unloading.
2.10 The seller is obliged to inform the buyer properly  that the goods are put.
2.11 The seller is obliged at the desire of the buyer to render to full assistance in reception of any documents or the electronic messages equivalent to them given out or used in the country of sending and-or in country of origin of the goods and which can be demanded to the buyer for import of the goods or, in case of need, for its transportation at the Buyer`s risk and expense.
3. QUALITY AND QUANTITY.
       3.1. The Quality of delivered according to the contract products   should correspond to technical standard legal certificates (ТНПА), to state standard of The Republic of Belarus (СТБ), to the interstate standard (ГОСТ), to technical requirements (ТУ) on its manufacturing and to make sure a stamp of the controller of quality and the conformity certificate, International requirements ISO 2001-9001.

3.2. Production acceptance on quality and quantity is performed according to the rules about goods acceptance by quantity and quality, being claimed by the ministerial council decree of Republic of Belarus from 2008.09.03 № 1280. Calling of the representative of the Supplier is obligatory at revealing of spoilage or shortage, in case of false spoilage, shortage or other infringements, The Buyer should reimburse business trip costs of the representative of the Supplier.
4.  FORCE – MAJEUR.
4.1. The parties are relieved from responsibility for partial or complete default of the obligations under the present contract, if this default was a consequence of force majeur action. The list of circumstances of force majeure is applied by the parties in a context of the rules applied at the international purchase and sale. 
4.2 The  parties consider any prohibitions and limitations to be also circumstances beyond the control of the parties which are put into operation by the state authorities of the parties and which hinder the parties from the fulfillment of their obligations under the present contract.
The proves of coming of such force-majeur circumstances and the circumstances beyond the control of the parties are considered to be official reports of the state authorities in the part of putting into operation of certain prohibitions and limitations or certificate issued by The Chamber of commerce.
4.3 In the regard of force-majeur circumstances and the circumstances beyond the control of the parties the parties are obliged to immediately notify each other and to present the proves of its coming and of the terms of its duration. In this case the fulfillment of the obligations is to be temporary stopped and resumed after.
In case the Buyer didn`t notify  the Supplier immediately of coming or a threat of  coming of the above-stated circumstances, the buyer indemnifies to the supplier all losses caused by  destruction, spoil, property shortage.

4.3. In case of  destruction, spoil, property shortage, which had come not as a result of force majeure, the Buyer  bears complete property responsibility for the Seller according to the legislation of the Republic of Belarus.
5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
5.1. In case of application by the state bodies of the Republic of Belarus to the Seller of measures of an economic liability for infringement of the legislation in the field of foreign trade activities because of the Buyer`s fault, the Buyer is obliged to pay the sums of the applied economic sanctions. To the given point the period of validity of the present contract is not applied.  
6. ARBITRATION.
6.1. The parties will make every effort in order to solve all arising disputes and differences which may arise in connection with the present contract by means of negotiations.
6.2. The disputes which have arisen between the parties, connected with execution of the obligations taken on, are resolved by the conciliatory commission of the parties.  Should the parties fail to come to an agreement regarding any term of the contract or its violation, suspension or consideration to be invalid the dispute is to be subject to examination according to the application of the plaintiff in Economic Court of the Gomel region.

The parties agree lawsuit conducting in Russian.

6.3. Substantive and procedural law of the Republic of Belarus is to be applied to the present contract.

6.4 In all that it is not provided by the present contract, to relations of the parties the general norms of the legislation of The Republic of Belarus and International law are subject to application.  
7. OTHER CONDITIONS

7.1. All alterations and supplements to the present contract are invalid only if they are done in written form and signed by both parties.

7.2. The contract, alterations and supplements to it, concluded by means of faxcimile (e-mail) communication are of legal force, but the drawing of originals is obligatory during 2 (two) months. 
8. ADDITIONAL CONDITIONS.
8.1. Neither party is entitled to assign his rights and obligations under the present contract to the third party without the written consent of the other party. 
8.2. The contract is made in 2 copies, one for each of the parties having an equal validity.
8.3 The contract is made in 2 languages (Russian and English), both languages are equal force.
8.3.  8.4 The validity of the contract is from the date of signing  till full execution of all obligations taken on the Parties.
LEGAL ADRESSES OF THE PARTIES
The Seller
JSC “Rechitskiy Textil”
247500, The Republic of Belarus, Gomel region,   

Rechitsa, Naumov str.,131
UNN 400016802
phone: +3752340 4-03-96 - general director
                                                                                          

                         3-25-80- chief of sales department,                                                                                             

                         2-33-95 - sales department                                                          fax: 2-46-63                                                                                 

Bank details for dollars USA:

Bank of the addressee: MFO 153001226

UNN 100010078 BELVNESHECONOMBANK
                                 

220050 MINSK, 32 MIASNIKOVA STR.                                        REPUBLIC OF BELARUS


S.W.I.F.T.: BELBBY21221 RECHITSA BRANCH

Correspondent bank:

DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS

NEW YORK. USA

SWIFT CODE: BKTRUS33 ACCOUNT: 04-095-326

The addressee: JSC «Rechitskiy Textil» 
(Further the address completely)
Currency account in US dollars: 3012135022010          In JSC "Belvnesheconombank"
Affiliate in Rechitsa, code 151501221,

Payment function: 201KNF for weaver's products        For JSC «Rechitskiy Textil». 
E-mail: redokt@mail.gomel.by                                       
 markettex@mail.ru
The Buyer




The Seller/ Продавец
The Buyer/Покупатель
    Кондратьев Виктор Александрович
 
    Генеральный директор/

    Kondratsyev Victor Aleksandrovich

    Genaral Director
______________________________                                      ________________________________
